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Ankündigung  
 

• Plakat und Flyer  
• Webseite des Walter Benjamin Kollegs  
• Soziale Medien der Gastprofessur 
• Soziale Medien der Universität Bern 
• Foto: Cristina Morales’ Werk in der Instituts-Vitrine 
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Weitere Informationen: 
www.wbkolleg.unibe.ch

WALTER BENJAMIN KOLLEG 

CRISTINA MORALES 
(Spanien)

Foto Dürrenmatt: © Peter Friedli 
Foto Morales: © Foro de la Cultura 
de Valladolid 2022

Unterstützt durch:
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FRIEDRICH DÜRRENMATT GASTPROFESSUR FÜR WELTLITERATUR

Sollte man Literatur studieren, ohne jemals einem Schriftsteller zu begegnen? 
Wie unterrichten internationale Autorinnen in Bern Weltliteratur?

Im Herbst 2013 wurde an der Universität Bern die Friedrich Dürrenmatt Gastprofes-
sur für Weltliteratur eingerichtet. Sie dient der Vermittlung zwischen Wissenschaft 
und Literatur, Theorie und Praxis, Universität und Öffentlichkeit. In jedem Semester 
unterrichtet ein internationaler Autor als Gast des Walter Benjamin Kollegs an der 
Universität Bern. Er/sie gibt eine Lehrveranstaltung, die sich an alle Studie renden der 
Philosophisch-historischen Fakultät richtet. Die Gäste arbeiten wie ‚normale Profes-
soren’ mit Studierenden und Doktorierenden zusammen, d.h. sie bieten Sprech-
stunden an, betreuen Hausarbeiten und nehmen an Workshops teil. Format und 
Gegenstand der Lehrveranstaltung wählt jede Gastprofessoin selbst. So kommen 
Angebote zustande, die in der Form kreativ und inhaltlich aktuell sind. Der Begriff 
‚Autor’ wird im erweiterten Sinne verstanden: neben Schriftstellerinnen kommen 
auch Filmemacher, Essayistinnen oder Publizisten infrage.

Der Name Friedrich Dürrenmatt steht für eine vielseitige Weltliteratur in Bern: Der 
aus dem Kanton stammende Schriftsteller, der an der Universität Bern studierte, 
verfasste Prosatexte und Essays sowie Arbeiten für Theater und Radio, die in zahl-
reichen Zusammenhängen und Sprachen wahrgenommen wurden. Zusätzlich zu 
den Seminaren an der Universität werden öffentliche Veranstaltungen in Bern und 
an anderen Orten in der Schweiz angeboten. Die Friedrich Dürrenmatt Gast professur 
wird verwirklicht mit Unterstützung der Stiftung Mercator Schweiz und gefördert 
durch die Burgergemeinde Bern.

Die spanische Autorin Cristina Morales ist die siebzehnte Friedrich Dürrenmatt 
Gastprofessorin. Ihre VorgängerInnen waren David Wagner (Deutschland), Joanna 
Bator (Polen), Louis-Philippe Dalembert (Haiti), Wendy Law-Yone (Burma), Fernando 
Pérez (Kuba), Wilfried N'Sondé (Kongo), Juan Gabriel Vásquez (Kolumbien), Josefine 
Klougart (Dänemark), Xiaolu Guo (China), Peter Stamm (Schweiz), Nedim Gürsel 
(Türkei), Lizzie Doron (Israel), Mathias Énard (Frankreich), Lukas Bärfuss (Schweiz), 
Adania Shibli (Palästina) und Nell Zink (USA).

Kontakt 
Ihre Anregungen sind willkommen. Bitte wenden Sie sich an den Projektleiter: 
Prof. Dr. Oliver Lubrich, oliver.lubrich@unibe.ch

Weitere Informationen
http://www.wbkolleg.unibe.ch/ueber_uns/friedrich_duerrenmatt_gastprofessur

Unterstützt durch:
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Link Walter Benjamin Kolleg  
https://www.wbkolleg.unibe.ch/ueber_uns/friedrich_duerrenmatt_gastprofessur/gast-
professorinnen/cristina_morales/index_ger.html 
 
(Letzter Zugriff: 21.08.2023) 
 
  

https://www.wbkolleg.unibe.ch/ueber_uns/friedrich_duerrenmatt_gastprofessur/gastprofessorinnen/cristina_morales/index_ger.html
https://www.wbkolleg.unibe.ch/ueber_uns/friedrich_duerrenmatt_gastprofessur/gastprofessorinnen/cristina_morales/index_ger.html
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© Mira Reinhardt  
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Veranstaltungen  
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Kurs «Escrituras preocupadas»  
 
22.02.2023 – 31.05.2023  
Mittwochs 10 – 12 Uhr 
Universität Bern, Unitobler Raum -107  
 

• Kursankündigung 
• Kursbeschreibung  
• Website WBK 
• Soziale Medien der Gastprofessur 
• Twitter-Beiträge des Instituts für Germanistik 
• Fotos aus dem Kurs 
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Friedrich Dürrenmatt Gastprofessur für Weltliteratur 

In jedem Semester ist ein internationaler Autor bzw. eine in-
ternationale Autorin zu Gast an der Universität Bern. Er bzw. 
sie gibt eine Lehrveranstaltung, an der alle Studierenden der 
Philosophisch-historischen Fakultät teilnehmen können. Zu-
sätzlich finden Workshops für Doktorierende statt sowie Le-
sungen in Bern und in anderen Städten der Schweiz. 
 
FS 2023: Cristina Morales (Spanien) 
Zeit: Mittwoch, 10–12 Uhr, Beginn: 22. Februar 2023 
Ort: Unitobler (Lerchenweg 36) 
Raum: F -107 
 
Informationen zur Gastprofessur: www.wbkolleg.unibe.ch 
 

© Foro de la Cultura de Valladolid 2022 

Cristina Morales: Escrituras preocupadas. La pulsión política en la creación literaria  
Me juego estos dedos con los que tecleo a que las obras literarias que nos han cambiado la vida son las que 
están atravesadas por los desvelos políticos de sus autores. Esas preocupaciones políticas no son patrimonio 
exclusivo de los escritores militantes ni de los escritores orgánicos. ¡Eso es lo que nos quieren hacer creer por 
ahí! En este seminario combatiremos la idea de que la expresión de nuestros malestares colectivos tiene un 
cauce, una forma y unos voceros oficiales. Entendiendo que «lo político» no es una esfera separada de nuestra 
experiencia cotidiana, nos propondremos derrocar la idea de que la escritura de lo político tiene reglas distintas 
a la escritura de cualquier otra cosa. Igual que todas las mujeres en edad fértil hemos sido desposeídas de la 
experiencia de la menstruación y las embarazadas de la experiencia del parto por las industrias cosmética y 
sanitaria; así las escritoras y también los escritores hemos sido desposeídos, en pos de la profesionalización de 
unos pocos líderes intelectuales, de nuestra capacidad de reflexión acerca de la organización social en que 
vivimos y, por tanto, de nuestra capacidad de incidencia en la realidad. – En este seminario nos proponemos, 
pues, recuperar lo que es nuestro. Nos valdremos de la ayuda de otros que ya se reapropiaron de sus escrituras 
en tanto que potencias transformadoras, como el bueno de Paulo Freire, que juraba: No hay palabra verdadera 
que no sea una unión inquebrantable entre acción y reflexión y, por ende, que no sea praxis. De ahí que decir 
la palabra verdadera sea transformar el mundo. Por otro lado, el autoritarismo de lo que, ya sin pudor, pode-
mos llamar el Régimen del Cóvid, nos brinda una oportunidad preciosa: el ejercicio de la clandestinidad. Lle-
vado a la literatura. Nos propondremos examinar, de un lado, las herramientas retóricas del régimen que nos 
gobierna y, de otro, obras de autoras y autores que retratan lo clandestino en sus múltiples facetas, con la 
esperanza de reconocer sus herramientas, hacerlas propias y poder crear otras nuevas. Como dice el poeta punk 
Manolo Kabezabolo, a los anarquistas se los reconoce por cómo contestan, y a esas contestaciones es a lo que 
en este seminario vamos a prestar oídos.  
 
Das Seminar findet auf Spanisch statt.  

Cristina Morales gilt als eine der vielversprechendsten Nachwuchsautor*innen Spaniens. Sie hat als Drama-
tikerin an verschiedenen Theatern gearbeitet und für ihre Kurzgeschichten und Romane mehrere Literatur-
preise erhalten. Als studierte Politik- und Rechtswissenschaften ist sie davon überzeugt, dass literarische 
Werke stets von den politischen Anliegen ihrer Autor*innen beeinflusst sind. In ihrem jüngsten Erfolgsroman 
«Lectura fácil» (2022, deutsch: «Leichte Sprache») nimmt Cristina Morales die Perspektiven von vier «geistig 
behinderten» Frauen ein. Energisch und unverblümt sprechen sie ihre Wut auf eine Gesellschaft aus, die sie 
bevormundet und einschränkt. Die Autorin und die deutsche Übersetzerin des Romans, Friederike von Crie-
gern, wurden mit dem Internationalen Literaturpreis des Hauses der Kulturen der Welt in Berlin ausgezeichnet. 

 
Prof. Dr. Oliver Lubrich 
Länggassstrasse 49 
3012 Bern 
Schweiz 
www.germanistik.unibe.ch 

Walter Benjamin Kolleg 
Muesmattstrasse 45 
3012 Bern 
Schweiz 
www.wbkolleg.unibe.ch 
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Escrituras preocupadas. La pulsión política en la creación literaria 

 
Cristina Morales 

  

Me juego estos dedos con los que tecleo a que las obras literarias que nos han cambiado 
la vida son las que están atravesadas por los desvelos políticos de sus autores. Esas 
preocupaciones políticas no son patrimonio exclusivo de los escritores militantes ni de 
los escritores orgánicos. ¡Eso es lo que nos quieren hacer creer por ahí! En este 
seminario combatiremos la idea de que la expresión de nuestros malestares colectivos 
tiene un cauce, una forma y unos voceros oficiales. Entendiendo que “lo político” no es 
una esfera separada de nuestra experiencia cotidiana, nos propondremos derrocar la idea 
de que la escritura de lo político tiene reglas distintas a la escritura de cualquier otra 
cosa. 

Igual que todas las mujeres en edad fértil hemos sido desposeídas de la experiencia de la 
menstruación y las embarazadas de la experiencia del parto por las industrias cosmética 
y sanitaria; así las escritoras y también los escritores hemos sido desposeídos, en pos de 
la profesionalización de unos pocos líderes intelectuales, de nuestra capacidad de 
reflexión acerca de la organización social en que vivimos y, por tanto, de nuestra 
capacidad de incidencia en la realidad. 

En este seminario nos proponemos, pues, recuperar lo que es nuestro. Nos valdremos de 
la ayuda de otros que ya se reapropiaron de sus escrituras en tanto que potencias 
transformadoras, como el bueno de Paulo Freire, que juraba: No hay palabra verdadera 
que no sea una unión inquebrantable entre acción y reflexión y, por ende, que no sea 
praxis. De ahí que decir la palabra verdadera sea transformar el mundo. 

Por otro lado, el autoritarismo de lo que, ya sin pudor, podemos llamar el Régimen del 
Cóvid, nos brinda una oportunidad preciosa: el ejercicio de la clandestinidad. Llevado a 
la literatura. Nos propondremos examinar, de un lado, las herramientas retóricas del 
régimen que nos gobierna y, de otro, obras de autoras y autores que retratan lo 
clandestino en sus múltiples facetas, con la esperanza de reconocer sus herramientas, 
hacerlas propias y poder crear otras nuevas. Como dice el poeta punk Manolo 
Kabezabolo, a los anarquistas se los reconoce por cómo contestan, y a esas 
contestaciones es a lo que en este seminario vamos a prestar oídos. 

 

PUNTOS 

1.      Política, politización y politicidad en la lectura, creación y crítica de textos 
literarios. 
2.      Voz reaccionaria y voz revolucionaria: narradores y personajes que no 
buscan la empatía con el lector. 
3.      Voz desclasada: la inmovilidad social como disparadero literario. El pobre 
entre los ricos y el rico entre los pobres. 
4.      Voz macheada y/o raceada: el machismo, la homofobia y el racismo como 
disparaderos literarios.  
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Link Walter Benjamin Kolleg  
https://www.wbkolleg.unibe.ch/ueber_uns/friedrich_duerrenmatt_gastprofessur/gast-
professorinnen/cristina_morales/escrituras_preocupadas_la_pul-
sion_poltica_en_la_creacin_literaria/index_ger.html  
 
(Letzter Zugriff: 21.08.2023) 
 
 
 
 
  

https://www.wbkolleg.unibe.ch/ueber_uns/friedrich_duerrenmatt_gastprofessur/gastprofessorinnen/cristina_morales/escrituras_preocupadas_la_pulsion_poltica_en_la_creacin_literaria/index_ger.html
https://www.wbkolleg.unibe.ch/ueber_uns/friedrich_duerrenmatt_gastprofessur/gastprofessorinnen/cristina_morales/escrituras_preocupadas_la_pulsion_poltica_en_la_creacin_literaria/index_ger.html
https://www.wbkolleg.unibe.ch/ueber_uns/friedrich_duerrenmatt_gastprofessur/gastprofessorinnen/cristina_morales/escrituras_preocupadas_la_pulsion_poltica_en_la_creacin_literaria/index_ger.html
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© Mira Reinhardt  
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Auftaktveranstaltung «Integration today, subjugation forever» 
 
01.03.2023 
18:30 – 20:00 Uhr 
Burgerbibliothek Bern, Hallersaal 
 

• Faltblatt mit offiziellem Programm 
• Website des Walter Benjamin Kollegs  
• Soziale Medien der Burgergemeinde Bern 
• Soziale Medien der Gastprofessur 
• Twitter-Beiträge des Instituts für Germanistik 
• Fotos der Veranstaltung 
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01. März 2023

WALTER BENJAMIN KOLLEG

CRISTINA MORALES 
(Spanien)
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Das Dorf, in dem ich aufwuchs, formte mich vor; ich brauchte mich nicht mit ihm 
auseinanderzusetzen, weil ich ein Teil vom Dorfe war. Ich war im Bilde, weil ich mir 
ein Bild machen konnte. Die Stadt Bern, in die ich dann kam, zerstörte dieses Bild. 
Mit ihr musste ich mich auseinandersetzen, weil ich kein Teil von ihr war. Aber aus 
der Auseinandersetzung mit ihr entstanden die Motive, um die mein Denken seit-
dem kreist: das Labyrinth und die Rebellion: die Motive und Motivationen meines 
Denkens zugleich. So war denn Bern nur zu bewältigen, indem es mein Stoff wurde. 
Ich emigrierte nicht, als ich diese Stadt verliess, ich nahm Bern mit mir als den Stoff, 
aus dem sich eine Welt formen liess, meine durch mich verwandelte Welt.

 – Friedrich Dürrenmatt, Rede zum Literaturpreis der Stadt Bern 1979

No more speeches are needed to reinforce the discriminatory and, in short, deeply 
violent prison practices exercised by social services, democratic martyrs in the West. 
What is needed are deeply critical speeches and to start talking about the task of 
social workers, be it in the field of disability, mental health, childhood, prostitution, 
migration or drug addiction (those that the system considers "marginal" from its 
self-declared centrality) is a police task, of control, and not emancipatory or care. 

  – Cristina Morales, Interview in The Bookseller, 21.10.2022

Foto Dürrenmatt: © Peter Friedli.

Foto Cristina Morales Seite 1 + 2: © Foro de la Cultura de Valladolid 2022

Zitat Dürrenmatt: Wir danken dem Diogenes Verlag für die Nutzungsrechte.
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Friedrich Dürrenmatt Gastprofessur für Weltliteratur

AUFTAKT-VERANSTALTUNG

Mittwoch, 1. März 2023, 18:30 – 20:00 Uhr
Hallersaal, Burgerbibliothek Bern, Münstergasse 63, Bern

Begrüssung  

Dr. Claudia Engler (Direktorin Burgerbibliothek Bern)   

Moderation 

Prof. Dr. Oliver Lubrich (Komparatist, Projektleiter)

Lesung «Integration today, subjugation forever»

Cristina Morales (Friedrich Dürrenmatt Gastprofessorin für Weltliteratur) 
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Link Walter Benjamin Kolleg 
https://www.wbkolleg.unibe.ch/ueber_uns/friedrich_duerrenmatt_gastprofessur/gast-
professorinnen/cristina_morales/auftakt_veranstaltung_integration_today_subjuga-
tion_forever/index_ger.html 
 
(Letzter Zugriff: 21.08.2023) 
  

https://www.wbkolleg.unibe.ch/ueber_uns/friedrich_duerrenmatt_gastprofessur/gastprofessorinnen/cristina_morales/auftakt_veranstaltung_integration_today_subjugation_forever/index_ger.html
https://www.wbkolleg.unibe.ch/ueber_uns/friedrich_duerrenmatt_gastprofessur/gastprofessorinnen/cristina_morales/auftakt_veranstaltung_integration_today_subjugation_forever/index_ger.html
https://www.wbkolleg.unibe.ch/ueber_uns/friedrich_duerrenmatt_gastprofessur/gastprofessorinnen/cristina_morales/auftakt_veranstaltung_integration_today_subjugation_forever/index_ger.html
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Lesung «Cristina Morales: Leichte Sprache»  
 
15.03.2023 
19:00 Uhr 
Literaturhaus Basel 
 

• Website des Literaturhauses Basel 
• Kulturagenda «Wer liest wo?» 
• Soziale Medien des Literaturhauses Basel 
• Soziale Medien der Gastprofessur  
• Twitter-Beiträge des Instituts für Germanistik 
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Link Literaturhaus Basel 
https://www.literaturhaus-basel.ch/de/veranstaltung/2023_cristina-morales/ 
 
(Letzter Zugriff: 21.08.2023) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.literaturhaus-basel.ch/de/veranstaltung/2023_cristina-morales/
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Link «Wer liest wo?» 
https://www.werliestwo.ch/19314/leichte-sprache  
 
(Letzter Zugriff: 21.08.2023)  

https://www.werliestwo.ch/19314/leichte-sprache
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«GSAH Brown Bag Lunch with the author and activist Cristina Morales»  
 
02.05.2023 
12:15 – 14:00 Uhr 
Universität Bern, Walter Benjamin Kolleg, Research Pool, Unitobler 
 

• Plakat  
• Website der Graduate School of the Arts and Humanities 
• Soziale Medien der Gastprofessur  
• Twitter-Beitrag des Instituts für Germanistik 
• Fotos der Veranstaltung 
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Universität Bern
Graduate School of the
Arts and Humanities
Muesmattstrasse 45
3012 Bern
gsah.unibe.ch

May 2, 12.15pm - 2pm 
Walter Benjamin Kolleg, Research Pool, Muesmattstrasse 45

GSAH Brown Bag Lunch 
with the author and activist Cristina Morales
Invitation to an informal lunch talk with the the seventeenth Friedrich Dürrenmatt 
Guest Professor, the Spanish author and activist Cristina Morales. We will prepare 
soups with bread and hope for lively discussions and food for thought!

Cristina Morales is considered as one of Spain‘s 
most promising young authors. She has worked 
as a playwright at various theatres and has al-
ready received numerous literary prizes for her 
short stories and novels. In her latest successful 
novel „Lectura fácil“ (2022, German: „Leichte 
Sprache“), Cristina Morales takes the perspecti-
ves of four „mentally handicapped“ women. 

Energetically and bluntly, they express their an-
ger at a society that patronises and restricts 
them. For the novel, the author was awarded 
the international literature prize of the Haus der 
Kulturen der Welt in Berlin.

Registration via mail to eva.bader@unibe.ch
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Link Graduate School of the Arts and Humanities  
https://www.gsah.unibe.ch/veranstaltungen/duerrenmatt_gastprofes-
sur/brown_bag_lunch_with_cristina_morales/index_ger.html  
 
(Letzter Zugriff: 21.08.2023)  

https://www.gsah.unibe.ch/veranstaltungen/duerrenmatt_gastprofessur/brown_bag_lunch_with_cristina_morales/index_ger.html
https://www.gsah.unibe.ch/veranstaltungen/duerrenmatt_gastprofessur/brown_bag_lunch_with_cristina_morales/index_ger.html
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© Mira Reinhardt  
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Velada literaria «Cristina Morales: Lectura fácil» 
 
09.05.2023 
19:30 Uhr 
LibRomania, Buchhandlung Bern 
Lesung und Gespräch. Moderation: Enrique Ros 
 

• Flyer der LibRomania 
• Kulturagenda «Wer liest wo?» 
• Soziale Medien der Gastprofessur  
• Twitter-Beitrag des Instituts für Germanistik  
• Fotos der Veranstaltung 
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Martes, 9 de mayo 2023, 19.30 h 

Cristina Morales 
 «Friedrich Dürrenmatt Gastprofessorin  

für Weltliteratur», lee y habla de su libro actual 

«Lectura fácil» 
Premio Herralde y Premio Nacional de Narrativa 

 «Un hito en la novela reciente en español»  El País; «Tan incorrecta 
políticamente como divertida, tan transgresora como desternillante, visceral, 

combativa, brutal y al mismo tiempo tierna» Esquire 

Moderación: Enrique Ros  

Entrada: CHF 15 / CHF 10 (estudiantes) 
¡Gracias por reservar !     Tel. 031 305 30 30     www.libromania.ch 
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Link «Wer liest wo?» 
https://www.werliestwo.ch/19659/cristina-morales  
 
(Letzter Zugriff: 21.08.2023) 

https://www.werliestwo.ch/19659/cristina-morales
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Polit-Forum «Zu Gast in Bern: Cristina Morales»  
 
16.05.2023 
19:30 Uhr 
Polit-Forum Bern, Käfigturm 
Die spanische Autorin und Tänzerin im Gespräch mit Anneli Binder (Dampfzentrale) 
 

• Plakat des Polit-Forums 
• Website des Polit-Forums 
• Link zur Aufzeichnung der Veranstaltung 
• Podcast «Demokratzer» des Polit-Forums 
• Website von «Matthes & Seitz Berlin» 
• Soziale Medien des Polit-Forums  
• Soziale Medien der Gastprofessur  
• Twitter-Beiträge des Instituts für Germanistik  
• Fotos der Veranstaltung 
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Zu Gast in Bern
16. Mai 2023, 19:30 – 21:00

Polit-Forum Bern

Cristina
Morales
Die spanische Autorin und Tänzerin im Ge-
spräch mit Anneli Binder (Geschäfts- und 
Künstlerische Leitung Dampfzentrale Bern).

www.polit-forum-bern.ch

© Fabula Festival Slovenia 2023 
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Link Polit-Forum mit Aufzeichnung der Veranstaltung 
https://www.polit-forum-bern.ch/veranstaltung/zu-gast-in-bern-cristina-morales/  
 
(Letzter Zugriff: 21.08.2023) 
 

https://www.polit-forum-bern.ch/veranstaltung/zu-gast-in-bern-cristina-morales/
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Link Aufzeichnung YouTube  
https://www.youtube.com/watch?v=Sl9K1CCTEfM  
 
(Letzter Zugriff: 08.11.2023, 198 Aufrufe) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Link Podcast «Demokratzer»  
https://demokratzer.podigee.io/23-new-episode  
 
(Letzter Zugriff: 22.08.2023)   

https://www.youtube.com/watch?v=Sl9K1CCTEfM
https://demokratzer.podigee.io/23-new-episode
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Link Matthes & Seitz  
https://www.matthes-seitz-berlin.de/termin/cristina-morales-im-gespraech-mit-anneli-
binder.html  
 
(Letzter Zugriff: 22.08.2023)  

https://www.matthes-seitz-berlin.de/termin/cristina-morales-im-gespraech-mit-anneli-binder.html
https://www.matthes-seitz-berlin.de/termin/cristina-morales-im-gespraech-mit-anneli-binder.html
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«Lectura y conversación» 
 
19.05.2023 
10:00 – 10:45 Uhr  
Solothurner Literaturtage 2023, Theatersaal Solothurn 
 

• Programmheft der Solothurner Literaturtage 
• Website der Solothurner Literaturtage 
• Soziale Medien der Solothurner Literaturtage 
• Soziale Medien der Gastprofessur  
• Twitter-Beitrag des Instituts für Germanistik  
• Fotos der Veranstaltung 
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MICHELE
MARl0rA)

LE MAESTOSE
ROVINE
DI SFEROPOLI
Einaudi, 2021

<Verderame>> ha valso a Michele
Mari il prestigioso Premio Grinzane
Cavour nel 2008. Contrariamente
al romanzo, i racconti avrebbero <le
punte nd 1o scintillio che puö invece
dare alla sensibilitä dell'autore>.
La raccolta <Le maestose rovine di
Sferopoli> riunisce una collezione di
fantasmi, sogni, superstizioni e
chimere letterarie, Con la fiducia
affabulatoria di chi, esplorando
1e infinite possibilitä del genere, sa
di poter sorprendere - oltre i suoi
lettori - prima di tutto se stesso.
SAB11:OO Lettuna e discussione

9 Säulenhalle
M:Laura di Corcia

In ihrem vierten, mit mehreren
spanischen und auch internationalen
Preisen ausgezeichneten Roman
<Leichte Sprache> gibt Cristina
Morales vier Frauen, die vom System
als geistig behindert eingestuft
werden, eine Stimme. Sie zeigt, wie
die vier versuchen, ein selbstbe-
stimmtes Leben zu führen, und ihre
Schwierigkeiten auf diesem Weg.
Morales verzichtet darauf zu ver-
klären, vielmehr deckt sie Schwach-
stellen und Probleme auf spricht
Tabuthemen an und lässt Wut zu.
FR 10:00 Lectuna y convensaciön (es mit

deutschen Übersetzung)
9 Theatensaal
M: lnds Mateos

SARAH ELENA
MÜLLER

BILD OHNE
MADCHEN
Limmaü Venlag, 2023
In <Bild ohne Mädchen> wird
das titelgebende Mädchen zu Hause
vom Fernsehen ferngehalten.
Die Eltern sind überfordert mit dem
Kind, sind mit anderen Dingen
beschäftigt. Bei seinem Nachbarn
Ege darf das Mädchen so viele Filme
schauen, wie es will, manchmal
sogar darin mitspielen. In einem
dieser selbst gedrehten Filme
entdeckt es einen Engel und findet
Zuflucht bei ihm. Die Multimedia-
künstlerin Sarah Elena Müller lotet
in ihrem Debütroman die Grenzen
des Sagbaren aus und nähert sich
sensibel einem Familientrauma.
FR 10:00 SRF Studio mit rJulia Toggenburger

9 Cantina del Vino
FR 20:00 Kneuz-Special mit Fnanz Hohlen

(S. 25) I Kneuzsaal
SA12:00 Lesung und Gespnäch

9 Theatensaal
M: Salomd Meien

S012:00 Kunzlesung (S. 34)
9 En plein ain

SYBIL SCHREIBER

SAFRANHIMMEL
Elster&Salis,2022
Die Autorin und Kolumnistin Sybil
Schreiber, deren Debüt <Sophie
hat die Gruppe verlassen> 2018
erschienen ist, kommt mit ihrem
zweiten Werk nach Solothurn:
<Safranhimmel> besteht aus
vierzehn Erzählungen, die ein
vielschichtiges Panorama weiblicher
Lebenswelten zeichnen. Die
Protagonistinnen sind allesamt
Frauen, die mit Desillusionierungen
und (Selbst-)Täuschungen zu
kämpfen haben: Lieblose Ehe-
männer, Gewalterfahrungen oder
der einengende Alltag als Hausfrau
entfachen in ihnen den Wunsch
nach etwas anderem.
FR 15:00 Kunzlesung (S.34)

9 En plein ain
SA 20:00 Fussballlesungen (S.27)

9 Säulenhalle
S0 10:00 Lesung und Gespnäch

9 Säulenhalle
M: Luzia Stettlen

CRISTINA
MORALES(ESP)

LEICHTE
SPRACHE
l\ilatthes & Seil,z, 2022 es

DAVIDE RIGIANI

IL TULLIO E
L'EOLAO PIÜ
STRANISSIMO
DI TUTTO IL
CANTON TICINO
minimum fax,2022
Un esordio a metä strada fra Stefano
Benni, Italo Calvino, Kurt Vonnegut
e un fumetto: l'eolao ö una sorta di
bruco gigantesco (al plurale diventa
eoleolaolai) che viene trovato dal
Tullio, bambino che frequenta le
elementari e vive nel Canton Ticino
insieme alla sua bizzarra famiglia,
i Ghiringhelli, una sera in giardino.
Questo espediente sarä la miccia che
farä prendere il via a una narrazione
strampalata. Riusciamo a ridere
di noi stessi e ad avere unimmagine
della Svizzera insolita.
SAB 14:30 Alice con Prisca Agustoni, Sana

Catella, Massimo Gezzi (p.34)
9 Rötisaal

SAB12:00 Lettuna e discussione
9 Wengisaal
M: Launa di Concia

FELWINE SARR(SEN)

LES LIEUX
8U'HABITENT
MES REVES
Gallimand, 2022
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A travers son nouveau roman,
I'öcrivain, öconomiste et universi-
taire Felwine Sarr donne ä voir
Itxistence de multiples fagons
valides de connaitre la vie : Bouhel,
ötudiant sdndgalais ä Orldans, fait
le rencontre d'Ulga, venue ötudier en
France de sa Pologne natale. C'est
le grand amour. Restö au Sönögal, oü
il est devenu un maitre des savoirs
ancestraux, Fodd, le jumeau de
Bouhel, voit pourtant qu'une ombre
plane sur le destin de son fröre, restd
proche malgrd l'öcart des mondes
au sein desquels ils övoluent ...
VE 18:00 En dialogue avec Fulvio Bennasconi

(fn mit deutschen Übensetzung,
p.24)
9 Landhaussaal

SA 19:00 Lectune et discussion
9 Säulenhalle
M: Henni-Michel Ydrd

12

qt
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Link Solothurner Literaturtage 2023  
https://www.literatur.ch/de/rueckblick/programm/  
 
(Letzter Zugriff: 22.08.2023) 
 
  

https://www.literatur.ch/de/rueckblick/programm/
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Medien  
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Medienmitteilung der Universität Bern 
 
21.02.2023 

• Ankündigung auf der Startseite der Website der Universität Bern 
• Medienmitteilung «Engagierte Literatur 2.0» 
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Startseite der Website der Universität Bern  
https://www.unibe.ch  
 
(Letzter Zugriff: 08.11.2023)  

https://www.unibe.ch/
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Die Gastprofessur wird gefördert durch: 

 

 
1 

Media Relations 
Hochschulstrasse 6 
3012 Bern 
medien@unibe.ch 
 

 
 
 
 
   
 
 
 
 
Medieneinladung, 21. Februar 2023 
 
Engagierte Literatur 2.0 
 
Die spanische Schriftstellerin Cristina Morales lehrt im Frühjahrssemester 2023 als 
«Friedrich Dürrenmatt Gastprofessorin für Weltliteratur» an der Universität Bern. In ihrem 
wöchentlichen Seminar wird sie das Verhältnis von Literatur und Politik diskutieren.  
 
Im Frühjahr 2023 übernimmt Cristina Morales die Friedrich Dürrenmatt Gastprofessur für 
Weltliteratur an der Universität Bern. Die 1985 in Spanien geborene Schriftstellerin wird ein 
Semester lang an der Philosophisch-historischen Fakultät ein Seminar anbieten, mit 
Studierenden und Doktorierenden zusammenarbeiten und in öffentlichen Veranstaltungen 
auftreten. 
 
«Leichte Sprache» 
Cristina Morales gilt als eine der vielversprechendsten Nachwuchsautorinnen Spaniens. Sie hat 
als Dramatikerin an verschiedenen Theatern gearbeitet und für ihre Kurzgeschichten sowie 
Romane bereits zahlreiche Literaturpreise erhalten. In ihrem jüngsten Erfolgsroman «Lectura 
fácil» (2022, deutsch: «Leichte Sprache») nimmt Cristina Morales die Perspektiven von vier 
«geistig behinderten» Frauen ein. Energisch und unverblümt sprechen sie ihre Wut auf eine 
Gesellschaft aus, die sie bevormundet und einschränkt. Die Autorin und die deutsche 
Übersetzerin des Romans, Friederike von Criegern, wurden mit dem Internationalen 
Literaturpreis des Hauses der Kulturen der Welt in Berlin ausgezeichnet. 
 
Engagement und Politik 
Als studierte Politik- und Rechtswissenschaftlerin ist Cristina Morales überzeugt davon, dass 
literarische Werke stets von den politischen Anliegen ihrer Autorinnen und Autoren beeinflusst 
sind. In ihrem wöchentlichen Seminar will sie daher mit der Vorstellung brechen, dass die Politik 
eine von der Kunst und von unserem Alltag getrennte Sphäre sei. Morales möchte die Idee 
überwinden, dass nur bestimmte Werke der Literatur, für die eigene Regeln gelten, politisch 
sein können. Literatur kann immer politisch sein, so lautet ihr Credo, und sie soll immer 
engagiert sein. Mithilfe von Vorbildern wie dem brasilianischen Pädagogen Paulo Freire will 
Morales mit ihren Studierenden die Mittel politischer Literatur erkunden und die Fähigkeiten zum 
Engagement zurückgewinnen, um über die Gesellschaft nachzudenken und die Realität zu 
beeinflussen, angesichts aktueller Erfahrungen von Umweltzerstörung, Ungleichheit, 

 
Media Relations 
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Rassismus, Autoritarismus und Homophobie. Inspiriert ist Cristina Morales durch feministische 
und anarchistische Bewegungen. In Barcelona betreut sie die Punk-Band «At-Asko». 
 
Kunst und Provokation  
«Wir freuen uns, dass wir eine junge Autorin gewonnen haben, die uns kritische Anregungen 
geben wird», sagt Projektleiter Oliver Lubrich, Professor für Komparatistik an der Universität 
Bern. «Die Universität und das Literaturstudium sind auch ein Raum für künstlerische, 
intellektuelle Provokation.» 
 
Auftakt in der Burgerbibliothek 
Die öffentliche Auftaktveranstaltung mit Cristina Morales findet am 1. März 2023 in der 
Burgerbibliothek in Bern statt. Cristina Morales hält eine Rede unter dem Titel «Integration 
today, subjugation forever» und führt ein Gespräch mit dem Literaturwissenschaftler Oliver 
Lubrich.  
 
Die Veranstaltung ist öffentlich und kostenlos. Die Sprache ist Englisch. 
 
Medienschaffende sind herzlich zur Auftaktveranstaltung eingeladen: 
 

Datum: Mittwoch, 1. März 2023 um 18:30 Uhr  

Ort: Burgerbibliothek Bern, Hallersaal, Münstergasse 63, 3011 Bern 
 

Bitte melden Sie sich an unter:  
medien@unibe.ch / Tel. +41 31 684 41 42 

 
Friedrich Dürrenmatt Gastprofessur 
Die Friedrich Dürrenmatt Gastprofessur für Weltliteratur erweitert das akademische und 
kulturelle Angebot in Bern und darüber hinaus. Seit dem Frühjahr 2014 unterrichtet in jedem 
Semester ein internationaler Gast an der Universität Bern. Die Autorinnen und Autoren geben 
je eine 14-wöchige Lehrveranstaltung und arbeiten wie reguläre Professorinnen und 
Professoren mit Studierenden und Doktorierenden zusammen. Zusätzlich zu ihren 
Seminaren oder Vorlesungen werden universitäre und öffentliche Veranstaltungen in Bern 
sowie an anderen Orten in der Schweiz organisiert. Die Gastprofessur wurde geschaffen mit 
Hilfe der Stiftung Mercator Schweiz, und sie wird durchgeführt mit Unterstützung der 
Burgergemeinde Bern.  

 
Bisherige Friedrich Dürrenmatt Gastprofessorinnen und Gastprofessoren 
Frühjahr 2014: David Wagner (Deutschland) 
Herbst 2014: Joanna Bator (Polen) 
Frühjahr 2015: Louis-Philippe Dalembert (Haïti) 
Herbst 2015: Wendy Law-Yone (Burma) 
Frühjahr 2016: Fernando Pérez (Kuba) 
Herbst 2016: Wilfried N’Sondé (Kongo) 
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Frühjahr 2017: Juan Gabriel Vásquez (Kolumbien) 
Herbst 2017: Josefine Klougart (Dänemark) 
Frühjahr 2018: Xiaolu Guo (China) 
Herbst 2018: Peter Stamm (Schweiz) 
Frühjahrs 2019: Nedim Gürsel (Türkei)  
Herbst 2019: Lizzie Doron (Israel) 
Frühjahr und Herbst 2020 (während der Corona-Pandemie): Mathias Énard (Frankreich) 
Frühjahr 2021: Lukas Bärfuss (Schweiz) 
Herbst 2021: Adania Shibli (Palästina) 
Frühjahr 2022: Karl Schlögel (verschoben auf Frühjahr 2023) 
Herbst 2022: Nell Zink (USA)   

 
Weitere Informationen zur Dürrenmatt Gastprofessur : 
http://www.wbkolleg.unibe.ch/ueber_uns/friedrich_duerrenmatt_gastprofessur 
 

Projektseite: www.wbkolleg.unibe.ch 
 

Inhaltliche Auskünfte: 
Prof. Dr. Oliver Lubrich 
Institut für Germanistik, Universität Bern 
oliver.lubrich@unibe.ch  
Tel. +41 31 684 83 09 
 
Interviewanfragen: 
Media Relations, Universität Bern 
Telefon: +41 31 684 41 42 
medien@unibe.ch 
 
Mit freundlichen Grüssen  
 
Media Relations 
Universität Bern 
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Media Relations der Universität Bern  
 
21.02.2023 
«Engagierte Literatur 2.0» 
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Link Media Relations  
https://mediarelations.unibe.ch/medienmitteilungen/2023/medienmittei-
lungen_2023/engagierte_literatur_20/index_ger.html  
 
(Letzter Zugriff: 22.08.2023)  

https://mediarelations.unibe.ch/medienmitteilungen/2023/medienmitteilungen_2023/engagierte_literatur_20/index_ger.html
https://mediarelations.unibe.ch/medienmitteilungen/2023/medienmitteilungen_2023/engagierte_literatur_20/index_ger.html


91 
 

Artikel «Diese Professorin ist auch Tänzerin und hat eine Punkband gemanagt» 
 
01.04.2023 
Artikel von Alexander Sury  
 

• «Der Bund» Online-Ausgabe  
• Magazin «Berner Oberländer» und «Thuner Tagblatt»  
• Soziale Medien der Gastprofessur  
• Twitter-Beitrag des Instituts für Germanistik 
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Link «Der Bund»  
https://www.derbund.ch/diese-professorin-ist-auch-taenzerin-und-hat-eine-punkband-
gemanagt-966257712697  
 
(Letzter Zugriff: 22.08.2023)  

https://www.derbund.ch/diese-professorin-ist-auch-taenzerin-und-hat-eine-punkband-gemanagt-966257712697
https://www.derbund.ch/diese-professorin-ist-auch-taenzerin-und-hat-eine-punkband-gemanagt-966257712697


93 
 

  

27Samstag, 1. April 2023

Magazin

Alexander Sury

Kein Wort habe sie verstanden,
aber der Auftritt dieser Schwei-
zer Rapperin habe sie vollkom-
men begeistert. «Wobei, das
stimmt nicht ganz», korrigiert
sich Cristina Morales lachend,
ein Wort habe sie deutlich
verstanden, «Ejakulation», und
das habe den Geist des Konzerts
und die Energie dieser Künst-
lerin perfekt auf den Punkt ge-
bracht. Die Rede ist von einem
Konzert der Zürcher Rapperin
Big Zis, das die spanische Auto-
rin kürzlich im ISC in Bern be-
sucht hat. Gemeinsam mit Big
Zis standen an diesem Tag die
drei Berner Hochschulen gegen
sexuelle Belästigung ein.

Die 38-jährige Cristina Mo-
rales ist in diesem Frühjahrs-
semester Friedrich-Dürrenmatt-
Gastprofessorin an der Univer-
sität Bern. Sie sitzt an einem
regnerischen Frühlingsnachmit-
tag in einem ziemlich leeren Café
in der Berner Lorraine und hat
gerade einen Kräutertee bestellt.
Jeden Mittwoch diskutiert sie mit
ihren Studierenden über dasVer-
hältnis von Literatur und Politik.
Cristina Morales will insbeson-
dere mit derVorstellung brechen,
dass nur bestimmte Werke der
Literatur, für die eigene Regeln
gelten, politisch sein können.
«Alles Geschriebene ist politisch,
wenn es öffentlichwird», formu-
liert sie ihr Credo, «das ist schon
ein politischer Akt.»

Vier Frauen rebellieren
Die 1985 in Granada geborene
Autorin, die Rechts- und Politik-
wissenschaften studierte und
seit vielen Jahren in Barcelona
lebt, hat auch im Musikbereich
auf sich aufmerksam gemacht.
Sie war einige Jahre Managerin
einerPunkband namensAt-Asko.
«Ichwar eigentlich mehr als eine
Managerin, als Produzentin habe
ich mit dem Preisgeldvon 20’000
Euro das ersteAlbum derGruppe
finanziert.» Und nach einer kur-
zen Pause schiebt sie nach: «Ja,
der spanische Staat hat, ohne es
zuwissen, die Platte einer Punk-
band finanziert.»

2019 gewann Cristina Mora-
les nämlich als bislang jüngste
Autorin den renommierten,vom
spanischen Kulturministerium
vergebenen «Premio Nacional
de Narrativa» für ihren Roman
«Lectura fácil» – 2022 unter dem
Titel «Leichte Sprache» auf
Deutsch veröffentlicht. Gewöhn-
lich werden mit diesem Preis
renommierte Autorinnen und
Autoren jenseits der 50 ausge-
zeichnet – Cristina Morales war
gerade einmal 34 Jahre alt, als die
Wahl der Jury auf diesen «radi-
kalen Roman ohne Vorläufer in
der spanischen Literatur» fiel.
Sie habe diesen Preis damals gar
nicht gekannt, erzählt Morales,
am Telefon musste sie sich erst
noch vergewissern, ob denn die-
se Ehre auch mit einer finanzi-
ellen Zuwendungverbunden sei.

Im Zentrum derHandlungvon
«Leichte Sprache» stehen vier
miteinander verwandte Frauen,
die in einer betreuten Wohnge-

meinschaft in Barcelonawohnen
und deren Perspektiven die Au-
torin wechselnd einnimmt. Bei
allenvierwurde eine geistige Be-
hinderung diagnostiziert. Nati,
Patri, Ángels und Marga jedoch
wollen sich nicht behindern las-
sen:Auf unterschiedlicheWeisen

versucht das Quartett, der so-
zialen Kontrolle zu entkommen
und ein selbstbestimmtes Leben
zu führen. Ángels etwa schreibt
ihre Lebensgeschichte in leichter
Sprache als Whatsapp-Roman
auf. Patri frönt ausgiebig ihrer
«Logorrhoe», der Sprechsucht.

Nati wiederum leidet unter
einem «Schiebetüren-Syndrom»,
wie sie selbst sagt. Wenn sie
unter Druck steht, wird sie ag-
gressiv und ausfällig – als hätten
sich vor ihrem Gesicht Schiebe-
türen geschlossen. Nati wettert
gegen «Machos», «Faschos» so-
wie das «Heteropatriarchat» und
rebelliert auch in einem inklusi-
venTanzkurs gegen eine Schein-
harmonie zwischen «Behinder-
ten» und «Normalen». Marga
schliesslich hat rasch wechseln-
de Sexualpartner – was ihre
Betreuungspersonen mit einem
Antrag auf Zwangssterilisation

quittieren- und taucht in die
Hausbesetzerszene der Stadt ein.

In Rückblendenwird deutlich,
dass die Frauen aus einer länd-
lichen Gegend stammen und als
Waisen oder Halbwaisen auf-
wuchsen. Sozialarbeiterinnen
holten die Mädchen aus den
Dörfern und brachten sie in ein
Heim. In diesem System profi-
tieren von der Behindertenrente
sowohl Familienangehörige als
auch Heimverwaltung – gleich-
zeitig werden die Betreuten be-
schäftigt und mit Spritzen und
Tabletten ruhiggestellt.

Ist das Buch schon inhaltlich
eine Wucht, geprägt von einer
präzis artikulierten Wut, anar-
chischer Lebenslust und einer ra-
dikalen Kritik an der «staatlichen
Fürsorgeindustrie», so verleiht
ihm die formale Umsetzung erst
recht eine unbändige erzähleri-
sche Kraft. Der Roman wagt viel

und gewinnt viel: Cristina Mo-
rales montiert in einer Textcol-
lage Gerichtsakten, Protokolle
der anarchistischen «Okupas»-
Hausbesetzer und – eigentliches
Herzstück des Romans – ein Fan-
zine zu einem grossen Roman.
«Ich sage immer, das Buch ist
eigentlich ein Fanzine, umgeben
von einem Roman», sagt Cristina
Morales.

Als Ganzes ergibt dies ein pul-
sierendes Ensemble aus Formen
und Figuren, das ziemlich das
Gegenteil eines rührseligen In-
klusionsmärchens ist. Vielmehr
ist dieses vielstimmigeWerk eine
Kampfansage, die zentrale Fra-
gen stellt: Wie gelingt wirkliche
gesellschaftliche Integration von
sogenannt Behinderten? Undwo
ist der Punkt erreicht, wo staat-
liche Fürsorge persönliche Gren-
zen überschreitet und ins Intim-
leben von Menschen eindringt?
Wobei Cristina Morales ihreAuf-
gabe nicht darin sieht, Reformen
vorzuschlagen: «Kritik sollte
nicht konstruktiv sein, sie sollte
destruktiv sein. Ich weiss nicht,
ob mir das gelungen ist, aber ich
möchte in dem Roman das Be-
stehende zerstören.»

Heimat und Schlachtfeld
Cristina Morales ist auch Tän-
zerin und Choreografin der
Tanzkompanie Iniciativa Sexual
Femenina, die sich dem zeitge-
nössischen Tanz aus einer anti-
akademischen Perspektive nä-
hert. Barcelona sei in Spanien
wahrscheinlich die Stadt,wo das
öffentliche Engagement für die
Anliegen Behinderter am stärks-
ten sei, sagt sie.

In Barcelona hat sie, als sie
von Granada in die katalanische
Metropole kam, auch mit dem
inklusiven, integrativen Tanz
begonnen, in Gruppen, die sich
aus sogenannten Behinderten
und «Normalen» zusammenset-
zen: «Das war für mich auch ein
Kampf gegen Strukturen, gegen
die schönen Worte, die oft eine
andere Realität verdecken.» Für
viele Jahre sei das Tanzen für
sie eine Heimat, aber auch ein
«Schlachtfeld» gewesen: «Diese
Menschenwollen gehörtwerden,
aber eben nicht zu den Bedin-
gungen der ‹Normalen›.»

Einem Schlachtfeld glich Bar-
celona auch im Herbst 2019, als
Tausende auf die Strasse gingen.

Nachdem das Oberste Gericht in
Madrid neun Separatistenführer
zu langen Haftstrafen verurteilt
hatte, brachen schwere Krawalle
undAusschreitungen in und um
Barcelona aus. Den Angeklagten
wurde vorgeworfen, im Oktober
2017 ein von der spanischen
Justiz als illegal eingestuftes
Unabhängigkeitsreferendum or-
ganisiert zu haben.

Auch Cristina Morales bezog
Stellung und erklärte, dass sie
die Proteste unterstützte und
dass von der Polizei nichts als
Gewalt zu erwarten sei. Die da-
malige Regierungssprecherin in
Madrid reagierte scharf und
entgegnete, niemand könne sich
freuen,wenn die Strassen seines
Landes in Flammen aufgingen.
Selber sei sie keine «Indipenden-
tista», sagt Christina Morales,
aber dasVorgehenvon Justiz und
Zentralstaat in Madrid und die
Repression der Polizei habe so
nicht hingenommen werden
können: «Ich war sehr stolz auf
meine Stadt, obwohl ich die Er-
eignisse leider nur aus der Ferne
verfolgen konnte.»

Moraleswar in diesenWochen
nämlich in Lateinamerika unter-
wegs, um ihr Buch «Leichte
Sprache» vorzustellen. Sie habe
sich damals gerade in Kuba
aufgehalten, als sie auf Fernseh-
sendernwie CNN die Proteste in
Barcelona mitverfolgt habe –
«und zwar von vielen Menschen
aus allen Schichten und nicht nur
katalanische Separatisten».

Gesetz wurde aufgehoben
Die Proteste 2019 gaben Cristina
Morales Hoffnung auf einewach-
same machtkritische Zivilge-
sellschaft. Bei denThemen ihres
Buchs «Leichte Sprache» ist ihre
Hoffnung auf Veränderung in-
des nicht besonders gross. Wie
schaut sie heute, mit einigem
zeitlichen Abstand, auf ihr Buch
zurück? «Das System ist immer
noch das gleiche, die Bedingun-
gen dieser Leute haben sich nicht
verändert.»

Und doch: Ein Fortschritt sei
zu verzeichnen, das Gesetz zur
Zwangssterilisation für Frauen
mit Behinderung sei in Spanien
abgeschafft worden. Fortan sol-
len nur noch die Frauen selbst
über einen solchen Eingriff ent-
scheiden. «Diese Entwicklung ist
erfreulich», sagt Morales, «das
Problem ist nur, dass viele Frau-
en mit diesen mentalen Handi-
caps gar nicht gelernt haben, für
sich zu entscheiden, weil sie in
diesem Fürsorgesystem in Ab-
hängigkeiten gehaltenwerden.»

Und die Wut, wird sie auch
ihre nächste Publikation prägen?
Über ihr nächstes Buch, an dem
sie in Bern intensiv schreibt («Ich
habe eine Deadline im Nacken»),
will sie nichts verraten, ausser
dass es formal eine Art Brief-
roman werden könnte. «Ich
weiss, das klingt jetzt ziemlich
brav», sagt sie und lacht. Auch
Briefe können allerdings einen
explosiven Inhalt haben.

Cristina Mortales: «Leichte
Sprache», Verlag Matthes & Seitz,
Berlin, 2022, 420 Seiten, 38.90 Fr.

Diese Professorin ist auch Tänzerin
und hat eine Punkband gemanagt
Spanische Autorin Cristina Morales In Spanien wurde Cristina Morales mit einem fulminanten Roman über vier behinderte Frauen
zum Star. In Bern geht die Uni-Gastprofessorin gerne an Rap-Konzerte.

CristinaMorales
war gerademal
34 Jahre alt,
als dieWahl der
Jury auf diesen
«radikalen
Roman ohne
Vorläufer in
der spanischen
Literatur» fiel.

Im Hinterhof einer Beiz im Berner Lorrainequartier: Die spanische Schriftstellerin Cristina Morales
ist aktuell Dürrenmatt-Gastprofessorin an der Universität Bern. Foto: Nicole Philipp

«Kritik sollte
nicht konstruktiv
sein, sie sollte
destruktiv sein.
Ichweiss nicht,
obmir das
gelungen ist,
aber ichmöchte
in demRoman
das Bestehende
zerstören.»
Cristina Morales
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Interview «Das Prinzip Würde habe ich nie verstanden» 
 
18.05.2023  
Interview mit Cristina Morales von Silvia Süess 
Magazin «wobei», WOZ 
 

• Magazin «wobei» 3/23 Druckausgabe 
• Soziale Medien der WOZ 
• Soziale Medien der Solothurner Literaturtage 
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(Das Pri.nzipWürde habe ich
nie verstanden>)

Cristina Morales über Tanz, abgestempelte
Menschen und die Grenzen des Feminismlls.

lnterview: Silvia Süess
Foto: Ursula Häne

i

18

WOZ: Crktina Morales, in lhrem Roman <Einfache Sprache>
stehen vier Frauen im Zentrum, die von Fachpersonen als
<gektig beeinträchtigt> hlassifziert wurden. Was war der
Auslöser dafür, dass Sie das Buch geschieben haben?

Cristina Morales: Der spanische Schriftsteller Juan
Mars6 schreibt im Prolog zu einem seiner Bücher - ich
weiss leider nicht mehr von welchem -, wenn Journa-
list:innen ihn fragten, was die Motivation zum Schrei-
ben dieses Buchs gewesen sei, sage er jeweils: das Buch
so schnell wie möglich fertig zu schreiben. Will heissen:
Wenn ich den Journalist:innen die zo ooo Beweggrün-
de und Verrücktheiten, die in meinem I(opf abgehen, bis
ein Buch zur Welt kommt, erklären würde, würde das Ge-
spräch nie enden. Das gilt auch für mich.

"Die Norm nimmt kein
Risiko auf sich. Deswegen
sol len die nichtnorma lisierten
Menschen normalisiert
werden.>

Aber vielleicht hönnen Sie ein, zwei Beweggründe erläutern?
Ein Ausgangspunkt war ein Ereignis in Barcelona, das

sich auch im Buch wiederfindet: Auf einem Platz im Stadt-
teil Barceloneta fand eine Tanzaufführung statt. Während
ich der Aufführung zuschaute, standen vier Menschen auf
einem Balkon und schauten von dort oben ebenfalls zu.
Und wie ich es in meinem Roman beschreibe, diskutierten
diese vier Personen laut über das, was da unten passierte.

Während das Publikum unten auf der Plaza ein unter-
würfiges Publikum war, das schweigend zuschaute, wag-
ten sie es vom Balkon aus, sich in den Tanz einzubringen.
Sie schienen mir wie aus einer anderen Zeit: Aus einer
Epoche, als das Publikum noch mit den I(ünstler:innen im
I(ontakt war, dazwischenrief und Tomaten schmiss. Heute
macht man das ja nicht mehr. Diese vier Personen mach-
ten etwas, zu dem ich nie fähig wäre, weil ich ein <norma-
lisiertes Wesen> bin - das zumindest ist meine Analyse.
Ich schloss daraus, dass diese Personen auf dem Balkon
entweder sehr politisiert, revolutionär oder eben <nicht
normalisiert> sind. Wobei ich beim Schreiben meines
Buchs merkte, dass das ein und dasselbe ist.

Und was war ein weiteres Motiv?
Ein anderes Motiv war, dass ich eigentlich einen kur-

zen Essay schreiben wollte, wie an den Centros Civicos in
Barcelona zeitgenössischer Tanz unterrichtet wird.

Was sind Centros Civicos?
Das sind kommunale Zentren, wo l(och-, Tanz-, Mal-,

Theater- oder Yogakurse angeboten werden - alle I(urse
stehen im Zusammenhang mit l(ultur oder Gesundheit
und sind sehr günstig.

Warum wollten Sie einen Essay zum zeitgenössischen Tanz in
den Centros Civicos schreiben?
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Seit ich klein war, habe ich Ballettstunden genommen.
Aber mit der Zeit ermüdete mich der autoritäre Unter-
richt. Als ich von Granada nach Barcelonazog, entdeckte
ich diese Centros Civicos und deren vielfältige und preis-
günstige Angebote. Ich besuchte Tanzkurse und war am
Anfang freudig aufgeregt, weil ich dachte, hier finde eine
ganz andere Art von Unterricht statt, als ich es kannte.
Doch bald schon kam die Ernüchterung: Ich merkte, dass
auch unter den schönen Worten einer <Demokratisierung
des Tanzes> sehr autoritäre Methoden üblich waren. Ich
war also vor dem akademisierten Tanzunterricht geflüch-
tet und fand mich in einer anderen autoritären, ja aggres-
siven Situation wieder, die ich als pervers empfand, weil
sie Namen wie <Danza Communitaria> (Gemeinschaft-
licher Tanz) oder <Democratisaci6n del Movimento> (De-
mokratisierung der Bewegung) trug. Und doch war es ein
System, in dem bestimmte Arten von Originalität zensiert
wurden. Genau wie auf der Ballettakademie. Und wie zen-
suriert eine Demokratie Originalität?

Wie?
Einfach, indem sie auf denjenigen zeigt, der vermeint-

lich anders ist. Die Norm nimmt kein Risiko auf sich. Des-
wegen sollen die nichtnormalisierten Menschen norma-
lisiert werden. Wie viel Energie eingesetzt wird, um
Menschen gleichzuschalten, die gar nicht gleichschaltbar
sind - davon erzählt ja auch mein Buch.

Die vier Frauen in <Einfache Sprache>, Nati, Marga, Pa-
tricia und Angel, haben es geschffi, aus einem Heim wegzu-
ziehen und gemeinsam in einer Wohnung zu leben, in der sie
jedoch konstant von Sozialarbeiterinnen oder anderen Be-
treuungspersonen kontrolliert werden. Hatten Sie bei der Ar-
beit am Roman Kontakt mit Menschen mit Behinderung?

Diese Frage wird mir immer gestellt. Und erstens sage
ich nie <Menschen mit Behinderürg>>r sondern <Men-
schen, die als behindert kategorisiert werden>. Denn kein
Mensch kommt behindert zur Welt, keiner, sondern er
wird zum <Behinderten> gemacht. Und zweitens klingt
diese Frage so, als lebten diese Menschen auf einem an-
deren Planeten. Als ob es ein <sie> und ein <win geben
würde. Natürlich, ich verstehe, woher diese Frage kommt:
Wir leben in einer Gesellschaft, in der diese Menschen un-
sichtbar gemacht werden, weil sie aus der Gesellschaft
ausgeschlossen werden, und zwar in allen Bereichen: von
der Bar, wo ich mein Bier trinke, über den Unterwäsche-
shop, wo ich meine Unterwäsche kaufe, bis hin zum Arzt,
wo ich hingehe, wenn ich krank bin. Unsichtbar, weg aus
meiner Welt. Man schliesst sie aus und an einem anderen
Ort ein. Es ist, wie wenn man fragen würde: Hattest du
I(ontakt mit einem Häftling, bist du in einem Gefängnis
gewesen? Aber klar, ich verstehe, woher die Frage kommt.

Wo gab es denn Berührungspunkte?
Das war durch das Tanzen: Ich tanzte mehrere Jahre

in einer integrativen Tanzgruppe, in der sogenannt Nicht-
behinderte mit sogenannt Behinderten tanzten - das ist
die Sprache der Macht, die das so formuliert. Durch das
Tanzen hörte ich mit der sprachlichen Trennung von <<ichrt
und <<sie> auf. Einige dieser Menschen aus der Tanzgrup-
pe wurden meine Freunde, I(olleginnen oder Liebhabende.
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Doch mit der Zeit bemerkte ich, dass in dem Raum, in
dem vorgegeben wurde, dass er ein sicherer sei und alle
so sein könnten, wie sie tatsächlich sind, genau dasselbe
passiert wie in der Gesamtgesellschaft: Es wird in gut und
schlecht unterteilt. Gut sind die Normalisierten, schlecht
die Nichtnormalisierten, weswegen sie normalisiert
werden.

I{önnen Sie das erläutern?
Die Bewegungen, die es laut der Lehrerin zu imitie-

ren galt, waren stets jene, die von sogenannt Nichtbehin-
derten ausgingen. Das ging so weit, dass sie eine Tänzerin,
die ihre Arme nicht bewegen konnte, dazu animierte, die
Bewegung möglichst zu imitieren. Sie sollte also das an-
streben, was <Nichtbehinderte> machten, obwohl es klar
war, dass sie es gar nicht konnte. Man muntert sie dazu
auf, etwas zu erreichen, das als erstrebenswert gilt. Man
lädt sie dazu ein, sich zu <verschönern>, anstatt ihre Be-
wegungen als schön zu empfinden. Ich hatte einen I(ol-
legen, der zerebral beeinträchtigt war, sein I(örper war
ganz angespannt, dadurch bewegte er sich völlig ein-
malig. Ich hätte so gerne von ihm gelernt, ich wollte so
tanzen, wie er sich bewegt. Aber jeder Versuch, von den
nichtkanonischen Bewegungen auszugehen und diese als
erstrebenswert anzusehen, wurde als Beschimpfung auf-
gefasst. Als ob ich mich über meine I(olleg:innen lustig
machen würde.

Nati, eine Ihrer Protagonistinnen, tanzt auch in einer inte-
grativen Tanzgruppe. Neben dem Tanzen, das im Buch eine
grosse Rolle spielt, ßt Sex sehr zentral. Marga, eine zwei-
te Protagonisti4, hat gerne und viel Sex - allerdings ist Sex
und Behinderung noch immer ein Tqbu. Auch die Leute aus
der Besetzer:innenszene, in der Marga verhehrt, ltönnen sich
nicht vorstellen, dass Marga von sich aus Sex mit einem der
Besetzer haben will, der sich dann im Nachhinein als Polizei-
spitzel herausstellt.

Ja, nicht mal sie ... Es gibt übrigens einen sehr lustigen
Fall aus Barcelona, der zu meinem Roman passt. Er pas-
sierte erst nach dem Erscheinen meines Buchs und sorg-
te für grosse Furore. Tatsächlich hatte sich in einen an-
archistischen Zirkel in Barcelona über mehrere Jahre ein
Polizist eingeschleust. Als er aufflog, meldeten sich acht
Frauen, die angaben, seine Liebhaberinnen gewesen zu
sein. Fünf machten schliesslich eine Sammelklage, weil
sie sagten, sie hätten niemals Sex mit ihm gehabt, wenn
sie gewusst hätten, dass er ein Bulle ist. Das scheint mir
ein sehr spannender juristischer Fall: Sie nahmen den Sex
erst als Missbrauch wahr, als sie seinen Beruf kannten.

Wie ging es weiter?
Es gab Demos, an denen sich die Besetzer:innen laut-

hals darüber aufregten, dass diese <Scheissbullen kom-
men und unsere Frauen vögeln>. Was mich jedoch an
der Geschichte stört, ist die Erzählung, die so geht: Der
Alphamann aus der Polizei, der es mit acht Anarchistin-
nen getrieben hat, ist ein Don Juan, denn er hat sie alle
verführt. Diese Frauen werden zum passiven Objekt und
nicht zu handelnden Subjekten. I(eine der acht Anarchis-
tinnen sagte: <Wie, er hat mich gevögelt? Nein, ich habe
ihn gevögelt!>
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Natürlich hoffe ich, dass die Frauen möglichst viel
Geld aus dem Prozess rausholen werden. Aber ich hoffe
auch, dass sie im tiefsten Innern nicht glauben, dass sie
verführt worden sind, sondern dass sie wissen, dass sie
selbst die Verführerinnen waren, dass sie selber aktiv wa-
ren und die sexuelle Initiative ergriffen haben.

Dass sie ein bisschen mehr sind wie Marga, der es ziemlich
egal ßt, als sie erfährt, dass sie Sex mit einem Spitzel hatte?

Ja, ich möchte, dass alle wie Marga sind (lacht).Ich
meine, warum schämst du dich, weil du einen Bullen vö-
gelst? Was soll das denn? Ausserdem wusstest du zu die-
sem Zeitpunkt ja nicht mal, dass er einer ist.

Im Buch wird auch sichtbar, wie der Feminismus im Zusam-
menhang mit Behinderung an seine Grenzen stösst.

ICar ist: Wir finden keine Antworten in Bezug auf <Be-
hinderung> im eurozentrischen Feminismus, der auf dem
Modell der erfolgreichen weissen Frau basiert, die in einer
guten ökonomischen Situation lebt und ihr l(ind einfach
jemand anderem abgeben kann, um sich eine Nacht oder
eine Woche freizunehmen.

,rJa, ich möchte, dass alle wie
Marga sind. lch meine,
warum schämst du dich, weil
du einen Bullen vögelst?>

Wo finden wir Antworten?
Vielleicht im Transfeminismus. Ein Feminismus, in

dem das politische Subjekt aufhört, diese oben erwähnte
erfolgreiche Frau sein zu wollen. Hier fand ich zumindest
meine Verbündeten, wie auch in anarchistischen Räumen
und im Postporno - also dort, wo das Bild der sexualisier-
ten Frau nicht das der passiven Blondine ist, die gevögelt
wird. Es sind beschmutzte und schmutzige l(örper, die
man da sieht, I(örper, die nicht der vermeintlichen Norm
entsprechen. Ich kam über verbotene Bilder zu meiner ra-
dikalen feministischen Position.

Das erinnert mich anVirginie Despentes. Haben Sie ihre Bü-
cher gelesen?

Oh ja, ihr Manifest <I(ing I(ong Theorie> war ein
Weckruf für mich! Denn dieser amerikanische <We can do
it>-Feminismus macht mich krank. Nein, ich kann nicht
alles. Ich bin keine Superfrau. Auch hier geht es wieder
darum, alle gleichzumachen, sie zu <normalisierenn.

Sprache bedeutet immer auch Macht: Das zeigen Sie in
Ihrem Buch sehr schön mitteb der Art und Weise, wie Sie die
vier Protagonistinnen sprechen lassen.

Wie schön, dass Sie sagen, dass ich sie reden lasse, als
ob sie selber sprechen würden Aacht).

Die Stimme von zwei Protagonistinnen, Marga und Patricia,
hören wir pralttisch nur über Gerichtsprotokolle oder aus

tl
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"Ein paarjunge Leute haben es satt zu
warten aufdas Ende der blossen
Vermutung, dass es bessere Formen
menschlicher Gemeinschaft gibt.n
Zum 50. Geburtstag der Genossen-
schaft erschien Rolf Niederhausers
lange vergrifiener oKreuz-Romano
in einer ergänzten Neuauflage.
Erhäldich in jeder Buchhandlung oder
auch arn Kreuz-Tiesen
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Protohollen von Sitzungen von Housbesetzer:innen. Von der
dritten Protagonistin, Angel, lesen wir den Roman, den sie in
einfacher Sprache schreibt. Nur Nati spricht direkt. Warum
haben Sie diese indirekte Form der Sprache gewählt?

Zuerst war nur Nati da - und eigentlich hätte es auch
nur Nati sein sollen. Aber der Ton von Nati ist - wie Sie
sicher gemerkt haben - sehr grimmig und anstrengend.
Ich wollte der Figur treu bleiben, gleichzeitig wollte ich
aber auch einen Roman schreiben. Und ich war unsicher,
ob ihre Stimme einen ganzen Roman tragen kann. Ich er-
innerte mich an C6lines Novelle ,,Von einem Schloss zum
andereno, wo eine wütende Person die ganze Zeit schreit.
Auch orthografisch wird das umgesetzt, ohne Punkt und
I(omma, die Gross- und I0einschreibungwird aufgehoben.

"Auch litera risch ha be
ich an den Sitzungen
der H a us beset zer'.in nen
sehr viel gelernt.D

Als ich das Buch las, haute mich das um. Ich war nicht
vorbereitet auf diese Lektüre, was nicht am Autor, son-
dern an mir als bourgeoiser Leserin liegt. Ich dachte, dass
ich nicht zu dem fähig bin, was C6line konnte, und über
2oo Seiten eine solche Persönlichkeit wie Nati erzählen
lassen kann.

unu ddnn Rum ale laee aer lvtenrsLlmmlSKett!
Ja, als ich mich für die vier Stimmen entschieden hat-

te, gab mir das eine extreme Ruhe. Erst recht, als ich dann
den Ton für jede Figur festgelegt hatte und sah, dass es
funktionierte. Es war für mich sehr beruhigend zu wissen,
welche Sprache ich in welchem Moment benutzen wür-
de. Und es ging nicht nur um den Stil, sondern auch um
das Organisieren der Argumente: Wer ist fähig, über was
zu sprechen? Ich empfehle allen Autor:innen, einen mehr-
stimmigen Roman zu schreiben, denn es ist eine wunder-
bare Sache und hat auch etwas sehr Theatralisches.

Das Theatralische ergibt sich auch durch die aufgezeichneten
Dialoge von Verhör- und Sitzungsprotokollen. Zum Beispiel
von den <Ocupas>, den Hausbesetzer:innen, die ellenlange
Sitzungen haben, an denen sie über alles Mögliche diskutie-
ren. Diese Szenen sind zum Teil sehr lustig.

Den Humor habe ich nicht bewusst gesucht, der war
einfach da. Ich wollte mich übrigens auch nicht über die
Besetzer:innen lustig machen. Diese Stellen sind für mich
eher eine Hommage - aber es stört mich auch nicht, wenn
man sie lustig findet. Diese stundenlangen Sitzungen, an
denen man über etwas ganz ICeines diskutiert, zum Bei-
spiel, ob man in einem Raum rauchen darf oder nicht oder
ob man ein Schild auf Spanisch oder auf I(atalanisch an-
schreibt - all diese Diskussionen, wo es gar nicht um das
Ziel, sondern um die Diskussion an sich geht, das waren
fiir mich persönlich wichtige Lektionen. Auch literarisch
habe ich an solchen Sitzungen sehr viel gelernt.

2I

Die Ocupas haben eine lange Diskussion, in der es um ein Le-
ben in Würde geht. Was bedeutet f[ir Sie ein Leben in Würde?

Mir geht es wie den Ocupas: Ich weiss es nicht so ge-
nau. Würde ist ein sehr elitäres I(onzept. Wenn wir sagen,
in Würde zu leben, bedeutet, ein Dach über dem I(opf zu
haben, bedeutet das denn umgekehrt, dass derjenige, der
auf der Strasse lebt, keine Würde hat? Hat derjenige mehr
Würde, der im McDonald's einen Hamburger für einen
Euro kauft, oder derjenige, der für 35 Franken im <Luce>
einen Teller Pasta isst? Für mich hat derjenige am meisten
Würde, der den McDonald's und das <<Luce>> ohne zu be-
zahlen verlässt. Es gibt im Spanischen ein Sprichwort, das
heisst: Derjenige, der einen Dieb bestiehlt, dem werden
für hundert Jahre die Schulden erlassen. Das heisst also,
derjenige, der eine Bank ausraubt, hat am meisten Würde.
Ich hätte noch ein anderes Beispiel, um die I(omplexität
des l(onzepts zu illustrieren.

Bitte.
Ich lebte eine Zeit lang in Delhi. Dort werden Frauen

am helllichten Tag im Bus vergewaltigt. Als ich wieder in
Spanien war, sagte mir eine I(ollegin, die Frauen hätten
hier ein Leben in mehr Würde als dort, weil sie nicht mit-
ten am Tag vergewaltigt würden. Aber aufgepasst, aufge-
passt! Erstens einmal können sie dich auch in Spanien am
helllichten Tag auf der Strasse vergewaltigen. Und zwei-
tens können wir das nicht so bewerten und von der Würde
hier und der Würde dort reden. Und jetzt sind wir wieder
bei Virginie Despentes, die sagt, eine Frau, die vergewal-
tigt wird, soll auftrören, sich unwürdig oder entwürdigt
zu fühlen. Der, der sie vergewaltigt hat, soll sich gefälligst
unwürdig fühlen.

Äber Sie sehen: ich habe keine Anrwort auf cias i(on-
zept der Würde. Es hat in meinem Leben keine grosse Be-
deutung, und ich glaube, ich habe das I(onzept auch nie
wirklich verstanden.

Eine wütende Anklage
Zwar lautet der Titel <Leichte Spracher, doch die Lektüre
des Romans der spanischen Autorin Cristina Morales ist alles
andere als leicht. lm Zentrum stehen vier miteinanderver-
wandte Frauen, die auf dem Land in bildungsfernen Familien
aufwachsen. Von den Behörden als behindert klassifiziert,
werden sie in Heimen untergebracht. Doch dann organisieren
sie sich in Barcelona eine eigenständig betreute Wohnung.
Hier setzt die Geschichte ein, erzählt wird sie aus unter-
schiedlichen Erzählperspektiven - unter anderem liegt dem
Roman auch ein Fanzine bei.

<Leichte Sprache' ist eine wütende Anklage gegen die
Bevormundung und die Gleichschaltung von Menschen, die
nicht der Norm entsprechen. Seine originelle Montage sowie
die radikale Sprache - grossartig übersetzt von Friederike
von Criegern - machen das preisgekrönte Buch zu einem ein-
maligen Lesestoff.

Die 38-jährige Morales stammt aus Granada. Sie studier-
te Rechts- und Politikwissenschaften, lebte in Barcelona, hat
eine Punkband gemanagt und ist auch als Tänzerin aktiv.

Cristina Morales: "Leichte Sprache). Roman. Aus dem
Spanischen von Friederike von Criegern. Verlag Matthes & Seitz.
Berlin 2O22. 409 Seiten. 39 Franken.

Die Autorin liest an den Solothurner Literaturtagen am
Freitag, 19. Mai, um 1O Uhr.
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Hinweis zur Pausierung und Doppelbesetzung der Gastprofessur  
 
Im Frühjahrssemester 2022 wurde die «Friedrich Dürrenmatt Gastprofessur für Weltli-
teratur» pausiert. Dies schien angesichts der weltpolitischen Lage mit dem russischen 
Angriffskrieg in der Ukraine und der Pandemie angemessen. Das pausierte Semester 
wurde ein Jahr später nachgeholt. Aufgrund dessen wurde die Gastprofessur im Früh-
jahrssemester 2023 doppelt besetzt. Neben der spanischen Autorin Cristina Morales 
war auch der deutsche Osteuropahistoriker Karl Schlögel als «Friedrich Dürrenmatt 
Gastprofessor» tätig. 
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